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Rorschachů~ pokus patří drres ,,k nejuží
van~jším psychologickým vyšetřovacím me
ťhodám. Za víc než 35 let s:vé exfste11ce 
st~l se téměř mezinárc<lním, jak o tom 

' sv~dčí i ~elmi početn~ mnohqjazyčná biblio
grafie; v s~dmém vydáni Rorscha~hova dila 

;. · >>Psychodiagnosťik<< H. Huber Verlag; Bern, 
1 ;_-,., _ 1954. je uved~no 14~9 pµblikaci o Rerex

perimentu. Tato potěšitelná skutečnost 
vedla však i ke komplikaci. PlÍVodní Ror.:. 
scbachovo dílo je psáno německy, rtá tedy 
něme~k-01,1 terminologii i · přislušné . značky; 

··pÓsťupně. však -začaly v~ikat i terminologie 
' jinójázyčné, anglická, francouzská a , j. ' a 

,, -jim ,odpovidajicí . signatura. " To znamená 
při ,.ninož.ství technických teI'niínů a značek 
v 'práci s experímentem použivaných jistou 
, nesnáz. Mimo to některé ptÍvodní R,:,rscha-:
~hovy termíny nejsou . jednoz·načhé ne,bo 
zcela výstižné. Skutečně tak~ mnozí autoři 
pťlvod-n( · terminologii obměň9vaU · a dopiňo
:vali. Poku(} jde o značkováni záJdadních 
rorschach9vských termínů. býlo usneseno 
t .. · '1~49 na - I. m'ezinárodnim ll-orscliachov

"ském . sje:tdu v Curychu, aby bylo v publi
kacích užíváno jednotně z;naček latinský 'ch, 
aspoň vedle značek národních. . 

Je také věcí československých psycho
logů. aby se s otázkou Ro-ťermiriologie a 

..,signatu1:-y· odpovědně vyrovnali." neboť ,již 
dnes se užívá :ri& různých pracovištích růz-

ných ter.mínů pro tutéž. věc, což velmi ztě

žujEl, dorozumění. Z toho dův-odu byl na 
1. · postgraduálním šk-0lení psychologů pra
cujících ve zdravotnictví ((JOL, Praha. 1957), 
dán pP.dnět k · ustavení komise pro práci 
s Ro-pokw~em. Prvni etapou jeji činnosti 

je právě návrh jednotné signatury a čes
k~ho názvosloví Ro-pokusu. Cílem návrhu 
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Zvláštní fenomeny 

Selhání 
Uvědomění interpretace (zostřeně, 

chybí) ' 
Kritika subjektu, objektu 
Barvový šok 
Zp,oždě,ný barvový šok · 
Překo111pensovaný barvov _ý š-ok .,, 
šok červenou barvou 
Přitahováni červenou ba,rvou 
šok šedou barvou 
P.řekompensovaný šok šedou barvou . 
Interferenční' fenomen (ev. dvojitý) 
šok modrou barvou 



··t t ' 
~--\·. . . 
p:k· hnědou barvou , 
.· k .bílou -meziplochoµ 

I' 

't>k velkou bílou meziplochou (VII., IX :) 
. (Leerschock) ' . 

, inesthetický šok . 
imultánní a sukcesivni kombinace 
-~pisy (ev. P'--'PisY stínování šedých skvrn) 
inetické popi~y 

Barvové pseudointerprétace 
Konstatováni barev 
tnťelektuální šeťosvitoyé interpretace 
· onstatov.ání šero.svitu 

·»Vědecké reminiscence« 
šerosvitová symbolika 
Sofropsychické zábrany . 

, Zpracované barvově-tvarové a šerosvitově
;; tvarové interpretace 

f.~/Ds ojmy. . 
,.:~\. ymetr1e 
fila" Alterhativni interpretace I Perspektivové interpretace 
~~~šPeda.nťerie ve formulaéi 
~; Konfabulace a konfabulované kombinace 
~! Kontaminace 
~J: Sekundární kinesthe_sie (event . konfabulov a né 
~f tvarově-pohyb-ové interp.) 
~-:;,, Potlačené kinesthesie • . · 
f; Kinesthesie s dvojim významem 
-lf\ Pohybově-tvarové interpretace s tělovými 

Stále rostoucí . počet rorschachovskych 
časopisecky publikovaných mo.nografií (po..: 
slední vydání ·R<:rschachovy »Psychodiagnos
tik<< jich uvádí na 1500) je . dúkazem ,n,epo,- • .. 
míjivého tvůrčího úsilí o prohloubení .a zdo- , 
komiťeni Rorschachova test ú. Množství púb- , 
likací této · oblasti · je aié takové, že · Jejich 
sou·stavné sledování je nem ;,;žné. Za tohoto -~ 
stavu rořschachovské literatury je čas od 

t„ _pocity · . f Perseverace _: (1. hrubá perseverace, 2. lpění · · 
Wf 1· na základním námětu, 3. pře-

č~u -tim naléhavější potřeba souborného, 
pokud možno · učeoni.covéh{:>, textu, . jen; by . 
přehledným způsobem _sprriul - up to diate 
- r czptýlenou literaturu, odlišil podstatné. li· žvykovánC 4. percepční per-

~-.- severace, 5. perseverace na 
ř,' . interpretovanýéh ' část~ch) 
t· Stereotypie anatomických interpretací ( ev. 
t'· s perseverací) · r Stereotypie interpretací částí lidského těla 
~. Sl;ereotypie interpr,etací obličejových 
~; Infantilní interpretace (obsah) 
f-··-Inversni interpretace · 
· Infantilní abstrakce .. 
, Opakováni • 
; 'H d . 
1, .. o nocem 
' · Egocentrismy 

Interpretace podle počtu 
lnterpretáce podle polohy 

od méně význariuiého a data spolehHvě· za
jištěná od pouhých hypothes. -

. Kniha Bohmova se _,rozp~dá qó. pěti -od.., 
dílů. Z nich čtyři se, skládájl celkem 7A 1.o 

- . kapitol. Pátý oddíl je věnován ):casu~tice. " 
V prvním oddílu, úvodním, .zabývá se 

autor v,edle prae- i historie Rorschacnova 
testu stručn€ také otá kami stability a v.a;.. 
Iidity základních rorschacho ,vských symp-
tomů. ' · · 

Konkretisace · 1 

černá a bílá jako barvové hodnoty 
Péstré . barvy u červených tabulí 
Nepřiléhavá barva 

Kdežťo úvodní oddil _ obsahuje -data, s .ni...
miž se lze setkat v kterékoliv podrobněj'šť 
rorschachovské puhl~kaci, • představuj.í ~ ně.., 
která data dr_uhého oddílu (T·echnika testu) 
ne-li osobitý přístup a~torúv, tedy al.espoň 

t \, odlišení od ostatní ~ovější -literatury tohoto 
ob~ru Tak na př. autor odmítá . v 8J}glos~s-
1';é lít_eratuře. již zdomácnělý symool .._Pře-

Dramatisace barev 
EQa-in .terpretace 1 B C? c h n e r - H á 1 p e r n, · The Cliruc~l 
E.Qe-interpretacé -, Applicati.~n of the Ror-schach Test, Grune 

. KF interpretace (pohybově tvarová interp.) & Stratt<;m, N. York, 2. vydání 1945. 
1 

k-interpretace (objektů v pohybu, nikoli 2 K I op f e r - Ke 11 e y, The Rorschach , 
" -. lidských) · ·' Technique, Yonkers World Book ,Cornpany, i ' 

Subjektivní nejasnost o způs9bu apercepce N. York 1942. _· . · , -· . 
(riesch :,pnost interpretovat, lokálisovat 5 ,Mo n s, W., Pri9eiples and Practice or · .. -. 
i~tcr-pretací) th~ Rorscha.ch P~rs~na1ity Test, Faber ' & Fa- . 

Zdurazněnl středu, stran ber, Londýn 1947.' · · . . , ' · 
.. A,kustické asq,c1ace 4 B e· c k; S, J., Rorscha<;h's ,Test I., 11.:. 
- Nesniize y.' adaptaci Grune &t Stratton, N. York 1944. 19:47. 

;, 
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